Yuan Chwang or Hiuen Tsiang, the
famous Chinese traveller, commands
such a high seat of eminence that he is
. styled as ‘one of the three mirrors that
reflect Indian Buddhism’ in the country
:‘ of his birth. To us in India too, he is
| no ordinary mirror, for had it not been
for the records he so diligently maintained
of his visit to India during ap 629 to
645, a good part of our past, of our
history, that too of one of the golden
| periods of this land, would have been lost
' in the limbo of oblivion. To Yuan
A Chwang goes the gratitude of all Indians
as well as Indian historians.
The work in which the details of Yuan
Chwang’s travels in India and other
countries is recorded is called Hsi-yu-chi
in the original Chinese. Thomas Watters
who was a distinguished Chinese scholar
had spent several years in studying and
researching into his great work, and here
,, in one volume are presented the results
of his study, as edited by T. W. Rhys
3 Davids and S. W. Bushell. The work also
carries as an appendix the graphic
itinerary in two maps followed by Yuan
Chwang, arranged for the readers by
Vincent A. Smith.
This work which had been published in
two volumes in 1904-05 by the Royal
Asiatic Society, London, and was for
long out of print is now made dvaxlable
in a single, handy volume.
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Publisher’s Note

Yuan Chwang or Hiuen Tsiang, the famous Chinese traveller,
commands such a high seat of eminence that he is styled as
‘one of the three mirrors that reflect Indian Buddhism’ in the
country of his birth. To us in India too, he is no ordinary
mirror, for had it not been for the records which he so diligen-
tly maintained of his visit to India during a. 0. 629 to 645, a
good part of our past, of our history, that too of one of the
golden periods of this land, would have been lost in the limbo
of oblivion. To Yuan Chwang goes the gratitude of all Indians
as well as Indian historians.

The work in which the details of Yuang Chwang’s travels in
India and other countries is recorded is called Hsi-yu-shi in
the original Chinese. Thomas Watters who was a distinguish-
ed Chinese scholar had spent several years in studying and
researching into this great work, and here in one volume are
presented the results of his study, asedited by T. W. Rhys
Davids and S.W. Bushell. The work also carries as an appendix
the graphic itingrary in two maps followed by Yuan Chwang,
arranged for the readers by Vincent A. Smith,

This work which had been published in two volumes in 1904-
05 by the Royal Asiatic Society, London and was for long out
of print is now made available in a single, handy volume. We
are grateful .o the Royal Asiatic Society, London, who have
made this pussible, by giving their generous permission for
reprinting the work.
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PREFACE,

As will be seen from Dr. Bushell's obituary notice of
Thomas Watters, republished from the Journal of the
Royal Asiatic Society for 1901 at the end of those few
words of preface, Mr. Watters left behind him a work, ready
for the press, on the travels of Yitan-Chwang in India in
the 7% Century ao.D. The only transletion into English
of the Travels and the Life of Ytan-Chwang, the one
made by the late Mr. Beal, contains many mistakes. As
Mr. Watters probably knew more about Chinese Buddhist
Literature than any other European scholar, and had, at
the same time; a very fair knowledge both of Pali and
Sanskrit, he was the very persoa most qualified to correct
those mistakes, and to write an authoritative work on the
interpretation of Yian- Chwing’s most interesting and
valuable records. The news that he had left such a work
was therefore received with eager pleasure by all those
interested in the historv of India. And Mr F. F. Ax-
buthnot, who had so generously revived our Oriental
Transiation Fund, was kind enough to undertake to pay
for the cost of publishing the work in that series. I was
asked by the Council to be the editor, and was fortunate
etough to be able to receive the cooperation of Dr. S,
'W. Bushell C. M. G., late medical officer attached to our
embassy at Peking

We have thought it best to leave Mr. Watters's Ms.
untouched, and to print the work as it stands. The
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reader is requested therefore never to-lose-sight of the
fact that, as printed, it has not had the advantage of
any spch corrections or improvements as the author might
have made, had it passed through the press under his
supervision.

As a rule the suthor gives the Indian equwalents
for the Chinese names of persons and places in their
Sanskrit form. But occasionally he uses the Pali form,
and there are cases where we find both Pali and San-
skrit forms used even on the same page. I gathered
from many conversations with the autho , that this ap-
parent inconsistency was intentional. At the time when
Yiua-Chwang travelled in India, not only all the most
famous Buddhist teachers, but all the teachers of the
school of thought especially favoured by the fumous pil-
grim, the school of Vasubandhu, wrote in Sanskrit. But
Pali was still understood; and the names of places that
the pilgrim heard in conversation were heard in local
dialects. In his transcription the pilgrim would naturally
therefore reproduce, as a rule, the Sanskrit forms, but he
knew the Pali forms of ancient names, and the local forme
of modern ones. It is not therefore improper, in an English
work on Yien-Chwang, to use occasionally the Pali or
vernacular forms of Indian names.

As regards the author’s method of transliteratiug the
name of the pilgrim I annex the copy of a letter by myself
in the Journal of our society. Yiian-Chwang is the correct
presentation of the present Pekinese pronunciation. What
wonld be the correct presentation, in English letters, of
the way in whick the pilgrim himself promounced xt, is
not known.

Full indices, by the author and ourselves, and two
maps which My. Vincent Smith has been kind enough to
undertake, will be included in the second volume, which
is in the press, and which we hope to bring out in the
course of next year.

With these few remarks 1 venture to ask for a geneérous
and sympathetic reception of this posthumous work by an
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author whese untimely death was an irreparable loss to
historical science, whose rare qualities of mind and the
breadth- of whose knowledge earned the admiration of

those nost qualified to judge, and whose personal qualities
‘endeared him to all who knew him.

T. W. Reys Davins

,Nalanda, May 1904.
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THOMAS WATTERS,

1840—1901.

With very much regret for the loss of an old friend,
I have to unotice the death of Mr. Watters, at Ealing, on
January 10th. He was a member of tha Council of the
Society from 1897 to 1900, and a valued contributor to
the Journal. The loss of a scholar who had such a wide
knowledge of the vast literature of Chinese Buddhism will
be deeply felt by those interested in the subject, as was
amply acknowledged by Professor Rhys Davids in a few
well-chosen, appreciative words addressed to the last
meeting of the Society.

He was born on the 9th of February, 1840, the eldest
son of the Rev. Thomas Watters, Presbyterian Minister
of Newtownards, co. Down. His father died some ten years
ago, after having ministered to the same congregation for
fifty-six years; his mother is still living at Newtownards.
It was from his father that he inherited his great love of
books, and he was educated by him at home until he entered
Queen’s College, Belfast, in 1857. His college career was
most distinguished, and he gained many prizes and scholar-
ships during the three years, In 1861 he graduated B.A.
in the Queen’s University of Ireland, with first-class
honours in Logic, English Literature, and Metaphysics;
and in 1862 took his M. A. degree, with first- class
honours, again, in the samd subjects and second-class in
Classeics.

In 1863 he was appointed to a post in the Consular
Service of China, after a competitive examination, with
an homorary certificate. He proceeded at once to Peking,
and subsequently served in rotation at many responsible
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spots in all parts of the Chinese empire- He was
Acting Consul General in Corea 18871888, 18 Con ntilt.
18011883, and afterwards Consul in F00°h°'.
April, 1895, when impaired health compelled. 'h" to
retire finally from the Far Kast, after over thirty-two
ears’ service. '

¢ But this is hardly the place to refer to Mr. Watters's
official work, or to the blue-books in which it is bound up.
In his private life be was always courteous, unselfish, and
unassuming, a special favourite with his friends, to whoee
gervice he would devote infinite pains, whether in small
matters or grave.

His early philosophical training fitted him for the study
of Oriental religions and metaphysics, which always
remained his chief attraction. The character of his work
may be suromarized in the words of an eminent French
critic, who says of Mr. Watters: “A ses moindres notiees
sur n'importe quoi, on sentait si bien qu'elles étsient
puisées en pleine source; et sur chaque chose il disgit
si bien juste ce qu'il voulait et ce qwil fallajt dire?

Much of his best works is, unfortuna,tely' buried ia
the columns of periodicals of the Far East, such as the
China Review and the Chinese Recorder, his fipgt published
book being a reprint of articles in the Chinese Recordes
The list of his books is—- .

“Lao-tzii. ‘A Study in Chinese Philoseo "
Loundon, 1870 BhY. Hongkon"

“A Guide {o the Tableis in the Tem
Shanghai, 1879.

“Essays on the Chinere Language. Sp ;

“Stories of Everyday Life in Modern C;‘i‘f:“»TlSSO:
Chinese and deone into Fnglisk by T wbkl in
Londou, 1896. | Wetters

ple of Confuciun

In our own Jowrnal two interesting artj
tributed by him in 1898, on “The Eigh Cles werq Oog.
Chinese Buddhist Temples” and oy qu t?en Lohay of
Buddhist Books.” "Plavasta in g
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A far more important and extensive work remains in
manuscript, being a collection of oritical notes on the
well-known travels throughout India, in the seventh cen-
tury of our era, of the celebrated Buddhist pilgrim
Ytan-Chuang (Hiouen - Thsang). In this Mr. Watters
discusses and identifies all’ the Sanskrit names of places,
etc., transliterated in the original Chinese text, and
adds an elaborate index of the persons mentioned in
the course of the travels. The work appears to be quite
ready for publication. Should means be forthcoming, its
appearance in print will be eagerly looked for by all
interested in Buddhist lore and in the ancient geography
of India. _

Mr. Watters has given his librazy of Chinese books, I1am
informed, to .his friend Mr. E. H. Fraser, C.M.G.. a Sino-
logue of light and learning and a Member of our Society,
who may be trusted, I am sure, to make good use of the

valuable -bequest.
' S. W. Busg=eLL.
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YUAN CHWANG or HIOUEN THSANG?

The name of the celebrated Chinese pilgrim and trans-
lator is spelt in English in the following ways (among
others) ; —

1. M. Stanislas Julien ....... Hiouen Thsang. |
2. Mr. Mayerst, . . . ........ Huan Chwarg,

8. Mr. Wylie . ............ Yuén Chwang.
4. Mr.Beal......... e Hiuen Tsiang.

5. Prof. Legge2 .. ......... Hstian Chwang.
6. Prof. Bunyiu Nanjio?...... Hhien Kwan,

Sir Thomas Wade has been kind emough to explain
this diversity in the following note :—

“The - pilgrim’s family name was Bf, now pronounced
ch'tn, but more anciently ch4n., His ‘style’ (official or
‘honorary title) appears to have been both written

F 1 and 3¢ 2.
#t #t

In modern Pekinese these would read in my trans-
literation (which is that here adopted by Dr. Legge)-
1 hstian chuang.
2 ytian chuang.
The French still write for these two characters—
1 hiouen thsang,
2 youan thsang,
following the orthography of the Romish Missionaries,
Premare and others which was the one adapted to English
usage by Dr. Morrison I doubt, pace Dr. Edkins, tha
we are quite sure of the contemporary pronunciatior, and
should prefer, therefore, myself, to adhere to the Frenc

! Readers Manual, p.290. 2 Fa Hien, p.88, ete. 3 Catalogue, p.425.
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Hiouen, seeing that thig has received the sanctificatior
of Julien’s well-known translation of the pilgrim’s travels.”

It is quite clear from the above that in the Chinese
pronurciation of the first part of the name there is now
nothing approaching to an English H. And of course
Julien never intended to represent that sound by his
transliteration. Initial H being practically silent in
French, his Hiouen is really equal to louenm, that is, to
what would be expressed by Yuan in-the scientific system
of transliteration now being adopted for all Oriental
languages. But the vowel following the initial letter is
like the Germar ¥, or the French v, so that Yitan would,
for Indianists, express the right pronunciation of this form
of the word. It is particularly encouraging to the im-
portact cause of a generally intelligible system of trans-
literation to find that this ie precisely the spelling adopted
by Sir Thomas Wade. '

This is, however, only one of two apparently equally
correct Chinese forms of writing the first balf of the
mame. The initial sound in the other form of the vord
is unknown in India dnd Eungland, Sir Thomas Wade
was kind enough to pronounce it for me; and it seems
to be nearly the German ch (the palatal, not the gnitural,—
as in Midchen) or the Spanish x, only more sibilant. It
is really first cousm to the ¥ sound of the other form,
being pronounced by a very similar position of the mouth
and tongue. If it were represented by the symbol HS
(though there is neither a simple h sound nor a simple
s sound in if), then a lazy, careless, easy-going HS would
tend to fade away into a v.

The latter half of the name is quite simple for Irdia-
nists. Using ¢ for our English chb and n for our English
ng (o or va or m), it would be simply cway.

Part of the confusion has arisen from the fact that
some authors have taken cne, and some the other, of the
two Chinese forms of the name. The first four of the
transliterations given above are based on Sir Thomas
Wades No. 2. the other two on his No.1. All, except
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ouly that of Mr. Beal, appear to be in harmony with
different complete systems of representing Chinese charac-
ters in English letters, each of which is capable of defence.
The French, not having the sound of our English CH, for
instance, have endeavoured to reproduce it by THS. This
may no longer be used even by scholars; but in Julien’s
time reasons could be adduced in support of it.

It appears, therefore, that the apparently quite contra-
dictory, and in some parts unprononceable, transliterations
of this name, so interesting to students of Indian history,
are capable of a complete and satisfactory explanation,
and that the name, or rather title, is now in Pekinese—
whatever it may have been elsewhere, and in the pilgrim’s
time —Y tax CHWANG.

T. W. Ruys Davips.



CHAPTER L

THE TITLE AND TEXT.

Tae Chinese treause known as the Hsi-yii-chi (or Si-yii-
ki) is one of the classical Buddhist books of China, Korea,
and Japan. It is prescrved in the libraries attached to
many of the large monasteriés of these countries and it is
occasionally foun. for sale in bookshops. The copies offer-
ed for sale are reprints of the work as it exists in some
monastery, and they are generally made to the order of
patrons of learning or Buddhism. These reprints are more
or less inaccurate or imperiect, and one of them gives as
the complete work only two of the twelve chiiur. which
constitute the treatise.

The full title of the book is Ta-T‘ang-Hsi-yt-chi (K Ji
W 3% &), that is, “Records of Western Lands of the
Great Tang period”. By the use of the gualifying term
“Gireat T‘ang” the dynasty within which the treatise was
composed is indicated and this particular work is distin-
guished from others bearing the same general name. In
some native writings we find the treatise quoted or designat-
ed by the title Hsi-yii-chuan ({) which also means “Records
of Western Lands”. But it does not appear that the work
was ever published or circulated with this name. In its
original state and as it exists at present“the treatise is
divided into twelve chiian, but we find mention of an edis
tion brought out in the north of China in which there are
only ten chitan.t

! Hsigo-yueh-tsang-chih-chin ()], B 3% A ) oh 4
A A



CHAPTER IL

THE INTRODUCTION.

AT the beginning of Chitan I of the Records we have a
long passage which, following Julien, we may call the Intro-
duction. In a note Julien tells us that “suivant les éditeurs
du Pien-i-tien, cette Introduction a été composé par Tschang-
choue (i. e. Chang Yue), auteur de la préface du Si-yu-
k. Another native wrider ascribes the composition of
this Introduction to Pien-chi. But a carefnl reading of the
text shews us that it could not have been written by
either of these and that it must be regarded as the work
of the pilgrim himself. - This Introduction may possibly be
the missing Preface written by Yuan-chuang according to
a native authority.

The Introduction begins—¢By going back over the measures
of the [Three] Huang and examining from this distance of time
the records of the [Five] Ti we learn the beginnings of the
reigns of Pao-hsi (Fu-hsi) and Hsien-Yuan (Huang Ti) by whom
the people were brought under civil government and the country
wes marked off into natural divisions. And [we learn how] Yao
of T'ang receiving astronomical knowledge (lit. “Celestial revo-
lutions”) his light spread everywhere, ani how Shun of Yi being
entrusted with the earthly arrangements his excellent influences
extended to all the empire. From these. down only the archives
of recorded eyents have been transmitted. To hear of the vir-
tuous in a far off pas, to merely learn from word-recording
historians—what are these compared with the seasonable mecting
with a time of idedl’ government and the gooed forlura hvmg
under & sovereign who reigns without ruling ¥"

The engmal of the last two sentences of this passage
is rendered by Julien thus. “Depuois cette époque (. e., the



CHAPTER Il

FROM KAOQ-CH'ANG-TO THE TH.OUSAN
SPRINGS.

A-x'r-N1 (YENK'T).

The parrative in the Kecords now begins with this
account,

Going from what was formerly the land of Kao-ch'ang we
begin with the counfry nearest to it and called A-k'i-ni: this is
above 600 % from east to west and 400 & from north to south.
its capital bemg six or seven i in circait.

In the Life we lave a detailed account of the un-
pleasant and adventurous journey from the Chinese capital
to the chief city of Kao-ch‘ang. This city, we know, was
in the district which is mow called Turfan and it is said
to be represented by the modern Huo-chow (K Jf) other-
wise Karakhojo. At the time of our pilgrim’s visit Kao-
ch‘ang was a thriving kingdom, and its king, though a
vassal of China, was a powerful despot feared by the
surrounding states. This king, whose name was Ki-wén-
tai (4 4 ) or as it is also given, Kii-ka (FE) had
received Yuan-chuang on his arrival with great ceremony and
kindness, had tried entreaty and flattery and even force to
retain him, and had at last sent the pilgrim.on his way
with great honour,. giving him presents and provisions and
also letters of introduction to other sovereigns. Then why
does Yusa -chuang here write of Kao-ch'ang as a state which
had ceasec to exist? The explanation is to be found in the
great chang> which that kingdom bad experienced between
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CHUAN I CONTP®
TARAS TO KAPIS.

The account in the Records proceeds te relate that from
"Bing-ghyul or Thousand Sprmgs the pilgrim continued his
journey westward an&:after going 140 or 150 # he arrived at
the city of Tua-lo-ssii. This city was eight or nine kX in cireunit:
here traders and Tartars (or, trading Tartars) from other coun-
tries lived pell-mell: in natural products and climate the city
much resembled Su-she,

The Ta-lo-ssit of this passagé is undouhtedly the Taras
or Talas of several old writers and travellers. D~ Bret-
schueider, properly rejecting M. Saint-Martin’s identification
of Taras, is disposed to place the site of the city near
that of the present Aulié-ata on the river Taras, and
Dr Schuyler is of the same opinion.t This seems tc be
correct enough for practical purposes, but the old Taras
(or Talas) was probably some miles to the south-east of
the modern towr Aulié-ata. It should be added that
while the distance between Su-she and Taras in this
passage is 540 Ii the distance between the Sui-ye city
and Taras is given elsewhere as only 310 [.2

Our narrative proceeding tells us that above ten & to the
south of Taras was a small isolated town inhabited by above
300 Chinese., These men had originally been teken captive by
the Turks and carried off to thie disirict: they had afterwards

1 Med, Res. Vol.I. p.18 note and p.228 note. See Schuyler's
Turkistan Vol. IL p.120.
? Téang-Shu, ch. 43 and 221,



CHAPTER V

CHUAN IL
GENERAL DESCRIPTION OF INDIA.
Irs NAMES.

The pilgrim having now arrived at the frontiers of the
great country which he calls ¥in-tu (India) gives his readers
a “Pisgah-sight” of the land before taking them through
its various kingdoms. "And first he tells them of its name
and its meaning and probable .erigin. His statements
about the name may be roughly rendered as follows—

'We find thet different; connsels have confused the designations
of Tien-chu (India); the old names were Shén-tx and Sien (or
Hien)-fou; now wo must conform to the correct pronunciation

and call it Yin-tu. The people of Vin-tu use local appellations
for their respective countries; & variows districts having different

customs; adopting a general esignation, and one which the
people like, we call the country Vin-fw whick meaus the “Mcon™.
This rendering differs in som® respects from that given
by Julien which is neither very clear nor correct. Here,
however, as in several other passages of the Records, it is
not easy to make out the precise meaning of the author’s
statements. It is plain, however, that he is not dealing
with names given to India genera,lly but only with those
used in Chinese books. Then his words would seem to
indicate that he regarded Tien-chu, Shén-tu, and Sien-tou
as only dialectica) varieties or mistaken transcriptions of
Yin-tu, which was the standard pronuncistion. Further
his language does not seem to intimate, as Julien under-
I*
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CHUAN II CONT®.

LAMPA TO GANDHARA.,

Our pilgrim has now reached the territory which he,
like others before and after him, calls India. But it
is important to remember that the countries which he
describes from Lan-p'o to Rajpur hoth inclusive were not

" regarded by the people of India proper as forming part
of their territory. It was only by foreigners that these
districts were included under the general name JIndia.
To the inhabitants of India proper the countries in question
were “border lands” inhabited by barbarians. This was
a fact known to Yuan-chuang, but he named and described
these States mainly from information obtained as he
travelled. The information was apparently acquired chiefly
from the Buddhist Brethren and believing laymen resident
in these countries. To these Buddhiste Jambudvipa was
India and the miracles and ministrations of the Buddha
axtended over all the great region vaguely called Jambu-
dvips. Moreover the great foreign kings who had invaded
India from the north had included these States in their
Indian empire and the memory of these kings survived in
the Buddhist religious establishments. '

LAN-PO (LAMPA).

From Kapis the pilgrim continued his journey going east
above 600 & through a very mountsinous region; then crossing
a black range he entered the north of India and arrived in the
ZLan-p'o country.



CHAPTER VIL

CHUAN (BOOK) IIL

UDYANA TO KASHMIR.

From Udakakhanda city & journey north over hills and across
rivers (or valleys) for above 600 /i brought the traveller to the
Wu~chang-na country. Thiscountry was above 5000 4 in circuit;
hill and defile followed each other closely and the sources of
river:cours:s and marshes were united. The yield of the culti-
vated land was not good; grapes were abundant, but there was
little sugar-cane; the country produced gold and iron (in the I
text, gold coins) and saffron; there were dense woods and fruits
and flowers were luxuriant. The climate was temperate with
regular winds and rain. Thepeople were pusillanimous and deceit-
ful; they were fond of lemning but not as a study, and they
made the acquisition of marical formulw their occupation. Their
clothing was chiefly of paidiek (calico). Their spoken language
was differént from, but bore much resemblance to, that of India,
and the rules of their witten language were in a rather un-
settled state,

A note added to our text tells ms that Wu-chang-na
means *park”, the country having once been the park of
a king, (viz. Asoka, according, to the ‘Life’). The Wu-chang-
na of tne narrative is pehaps to be read Udana and it
stands for Udyana whick means “a park”. ‘Other forms
of the name in Chinese waks are Wu-tu or -ch‘a (F or 3%)
perhaps for Uda.! Wu-dlang () used by Fa-hsien, 7u-
ch‘ong (3) in the Kaden-chi, Wu-tien (or yun)-nang (iR
or n{ $&) used by Shikhu of the later Sung period, and

t Tung-chien-kang-mu,T‘ang Kao Tsung Tsung-chang 24 y.
P
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CHUAN IIT CONTP.

KASHMIR TO RAJAPUR.
KASHMIR.

For an account of the pilgrim’s entry into Kashmir,
and his arrival at the capital of that country, we are in-
debted to the narrative in the Life.t This treatise tells
us that Yuan-chuang entered Kashmir territory by the
rocky Pass which formed the western approach to the
country. At the outer end of the Pass he was received
by the maternal uncie of the king, who had been sent
with horses and conveyances to escort him to the capital.
On the way thither the pilgrim passed several Buddhist
monasteries m which he performed worship; and at one,
the Hushkara (3§ % im §)-vihara, he spent a night. Dur-
ing the night the Brethren of the monastery had dreams
in which they were informed by a deity that their guest
was a Brother from Maha-China who, desirous of learning,
was travelling in India on a pilgrimage to Buddhist sacred
places; the Brethren were also exhorted by the deity to
rouse themseives to religious exercises in order to earn
by their proficiency the praise of their illustrious guest.
This was repeated on each of the few days occupied by
the pilgrim and his party in reaching the royal Dharma-
sila which was about a yojana from the capital. At this
building the king was waiting to receive the pilgrim and
conduct him into the city. His Majesty was attended by

+ Ch, 2



CHAPTER IX.

(CHUAN 1V.)

CHEH-KA (TAKKA?) TO MATHURA.

From Rajapur the pilgrim proceeded south-east down a hill
and across a river 700 K to the Chea-ka country., This was
above 10000 /i in circuit; it lay between the P'-po-she (Bibas)
river on the east and the Indus on the west; the capital was
above 20 li in circuit. The crops of the couniry were upland
rice and spring wheat; it yielded gold, silver, bell-metal (f'u-shik),
copper, and iron; the ciimate was hot with much violent wind;
the inkabitants had rude bad ways and a low vulgar speech;
they wore glossy white clothing made of sitk, muslin &e.; few
of them beélieved in Buddhism, and most served the Devas; there
were ten Raddhiet monasteries, and some hundreds of Deva-
Temples. On from this country there were numerous Punyasal’s
or free rest-houses for tha reiief of the needy, and distressed; at
these houses medicine and food were distributed and so tra-
vellers having their hodily wants supplied, did not experience
incouvenience.

In the Life we are told that our pilgrin on leaving
Rajapur went south-east, and after a journey of two (or
three) days crossed the Chandrabhaga (Chenab) river to
the city of Jayapur. Here he spent 2 night in a non-
Buddhist monastery outside the west gate of the oity.
From this he went on to Sakala in the Cheh-kal (in one
1oxt Li-ka) country, from that to the city Narasimha, and
‘nence eastward to a palaga wood. Here he had an
encounter with brigands and narrowly escaped with his
life. From the willage beyond this wood he resumed his
journey and reached the eastern part of the Cheh-ka
country. Here he found a large city, and in a mango



CHAPTER X.

CHUAN v conNtP,
STHANESVAR TO KAPITHA.

From the Mathura country the pilgrim, according to his narra-
tive, proceeded north-east, and after a journey of above 500 X,
reached the Sag-t'a-ni-ssii-fa-lo (Sthanesvara) country. He tells
us this country was above 7600/ in circuit, and its capital, with
the same name apparenily, was above twenty ! in circuit. The
soil! was rich and fertile and the crops were abundant: the cli-
mate was warm: the manners and customs of the people were
illiberal: the rich families vied with each other in extravagance.
The people were grestly devoted to magical arts and highly
prized outlandish accomplishments: the majority pursued trade,
and few were given to farming: rarities from other lands were
collected in this counctry. There were (that is, at the capital
apparently) three Buddhist monasteries with above 700 professed
Buddhists, all Hinayanists. There were also above 100 Deva-
Temples and the non-Buddhists were very mumerous.

The capital, the pilgrimm goes on to describe, was surrounded
for 2007/ by a district called the “Place of Religious Merit” —
Fu-ti (G5 Hs) 'The origin of this name Yuan-chuang iearned
at the place to be as follows. The “Five Indias” were once
divided between two sovereigns who fought for mastery, inva-
ding each other's territory and keeping up unceasing war. At
length in order to settle the question of superiority, and so give
peaca to thoir zubjects, the kings agreed between themselves to
have a decisive action, But their subjects were diseatisfied and
refused to obey their kings' commands. Thereupon the king
[of that part of Indis which included Sthanesvara] thought of an
expedient. Seeing it was useless to let his subjects have a voice
in his proposals, and knowing that tke people would be influen-
ced by the supernatural, he secretly sent a roll of silk to & clever
brahmin commanding him to come to the palace. On his arrival
thers the brabmin was kept in an inaer chamber, and there he



CHAPTER XI.

CHUAN V.

KANYAKUBJA TO VISOKA.

From the neighbourhood of Sankasya the pilgrim went north-
west for nearly 200 /i to the Ka-no-kii-she (Kanyakubja) country.
This he describes as being above 4000 /i in circuit. The capital.
which had the Ganges on its west side, was above twen{y & in
length by four or five li in breadth; it was very strongly de-
fended and had lofty structares everywhere; there were beautiful
gardens and tenks of clear water, and in it rarities from strange
lands were collected. The inhabitants were well off and there
were families with great wealth; fruit and flowers were abund-
ant, and sowing and reaping had their seasons. The people
had a refined appearance and dressed in glossy silk attire; they
were given to learning and the arts, and were clear and sug-
gestive in discourse; they were equally divided between.ortho-
doxy und heterodoxy. There were above 100 Buddhist monasteries
with more than 10,000 Brethren who were students of both the
“Vehiclea”. There were more than 200 Deva-Temples and the
non-Buddhists were several thousands in number.

The reading “north-west” at the beginning of this pas-
sage is taat of the Common texts of the Records and Life;
but the D text of the Records has “south-east”. This
agrees with Fa-hsien’s narrative!, confirms the correction
proposed by Cunningham?, and, ss Kanauj is to the south-
east of Sankassa, is evidently the proper reading. Moreover
in the itinerary of the Sung pilgrim Kanyakubja is two
stages (ch'éng f£) to the east of Sanki¢yas. Fa-hsien

t Fo-kuo-chi, ch. 18.
2 Anc, Geog. Ind. p. 876.
¥ Ma T. L ch. 888



CHAPTER XTI

CHUAN VL
SRAVASTI TO KUSINARA.

From the Vidoka district the pilgrim travelled, he tells us,
above 500 # (about 100 miles) north-cast to the Shih-lo-fa-si-tf
(Svdvasty) country. This country was above 5000 Ii in circuit:
its “oapital” was 2 wild ruin without anything to defive its areas;
the old foundatioms of the “Palace city"” were above twenty li
in cireait, and although it was mostly a ruinnus waste yei thera
were inhakitants. The country bad good crops, and an eGuable
climate: and the people had honest ways and were given o
learning ard fond of good works. There were some hundreds
of Buddhist monasteries of which the most were in ruins: the
Bretaren, who were very few. were Sammatiyas, ‘There were
100 Deva-Temples and the non-Buddhists were very numerous.
This city was iv the Buddha's time the scat of goveroment of
king Prasenajit and the foundations of this king’s old palacs
remained in the old “Palace city”. Not far east of these was
an old foundation on which 8 small tope had hzen built: this
was the site of the Jarge chapel {Preaching Halll which ki.g
Prasensjit buill for the Buddha. Near the site of the chapel
was snother tope or old foundations: this miarked the site of
the nunnory (cking-shé) of the Buddha's foster-mother, the bhik-
shunt Prijapatl, erected for her by king Prasenajit. A tope to
the east of this mrrked the site of the house of Sudatta the
Eider (chief of the non-officia! laymen). At the side of this was
a tope on the spot where Angulimala gave up his heresy. This
Angulimala, whose name denotes Finger-garland, was a wicked
tnan of Sravasti who harried the city and country, killing people
and cutting a finger off each person killed, in order to make
himgelf a garland. He was about to kill his own mother in
order to make up the required number of fingers, when the
Buddhs in compsssiou proceeded to comvert him. Finger-gar-
land on seeing the Buddha was delighted, as his Bralimin teacher
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CHAPTER XIIL

CHUAN VIL
VARANASI TO NEPAL.

The asarrative in the Rccords goes on to state that the pilgrim
continued his journcy from the large town which was 200 I
south-west from Kudinagars onward through the forest, and
aftor travelling above 500 li he reached the Po-lo-ns-se (Vars-
n@si or Varindsl) country (that is the city now culled Benares).

The Fang-chih repeats thq -ktatemeni here made, but
in the bife, which does not mention the large town, the
distance from Knu$inagara to Varanasi is given as only
over 500 li, the direction not being giver. Fa-hsien calls
the country Kasi and the capital Po-lo-na (Barani or
Varanii),! and this distinction is observed by other writers,
We also find these two names occasionally treated as
convertible, but in Buddhist books K&si is seldom found
as the designation of the city, and is generally applied to
the country. Thus the fine cotton stuffs for which the
Beuares district was famous are called “EK&§i cloth”. The
sacred city is generally called Varapa or Viriinasi or
Viarauasi, and sometimes the district is included in this
name. Tl latter form is the only one whick Yuan-chuang
seemis to have known amd, in his usual manner, he makes
it include the city and the country.

The Varknasi District is described by our pilgrim #s being
above 4000 /i in circuit. The capital reached to the Ganges on

1 Fo-kuo-chi, ch. 34.



CHAPTER XIV.

CHUAN VIO,

MAGADHA.

From Vaisali, the pilgrim narrates, he went south across the
Gauges to Magadha.

Neither in these Records nor in the Life is the distance
stated, buc in the “Fang-chih”, Magadha, that is, Raja-
gaha, is 160 li to the south of Vaisali. Fa-hsien merely
tells us that from the Ananda Topes he crossed the river
and ‘descended south for a yojana into the Magadha
country! Between Vaifali and Pataliputra lay the Vajjian
villages Na-t¢ (¥ pE) or Nataka, and farther on kou-li
(F#4 ) or Koti, the latter being separated from the Ma.
gadha country by a river, viz., the (Gunges.?

Qur plgnm proceeds to describe the Magadha country in his
usua) manner. 1t was, he states, above 5000 & in circuit. There
were few inhabitants 'n the walled cities, but the other towns
were well pegpled; the eoil was rich, yielding luxuriant erops.
It produced a kind of rice with lsrge grain rof extraordinary
suvour and fragrance called by the people “the rice for grandees”
The land was low and moist and the towns were on plateaus
from the begiuning of summer to the middle of autumn the
plains were overflowed, and boats could be used. The inhabitants
were honest in character; the climate was hot: the pe ple esteemed
Jearning and reverenced Buddhbism. There were avcve fifty
Bnddhist monasteries, and more than 10000 eccleriastics, for the
most part adherents of the Mahayina system. There were some

t Fo-kuo-chi, ch. 27.
? Chang - a - han - ching, ck. 2. Sar. Vin. Yao-chih, ch. 6 where
we have Na-fi-ka and Ku-ti as the names of the two towns or

villages.



CHAPTER XV.
MAGADHA COXNTINUED.

CHUAYN 1X of our Records beging by telling us that in 2
wond, to the east of the Rodhi Tree and on the other side uf
the Nairanjana river, was a tope, and to the north of tlis a tank
which wnas the plece where the “Scent-elephant” served his
mother. Formerly, the pilgrim continues. Ju-lai in his career
as & Pusa was & young “scent-elephant™, his home was in the
North Mountsios snd bhe wandered to the basnks of this tank,
his mother was blind, aud he gathering lotus-roots and drawing
pure water, waited on her with filial piel,, going about as the
seasous changed. Once a man lost his way in this wood aud
cried out in helpless distress; the young elephant thereupon
kindly led hin. out of the wood, and shewed hinu the way home.
When the man returned to his naiive piace he told the king
shout the “scent-elephant”, and then went as guide with the
force which the king sent to capture the animal. At the instant
this inan pointed out the elephant bis arms fell down as if
lopped off. The kiug had the elephant brought to Lis stables
snd tied up there, but the creature would not take any food. In
reply to the king's question he siid he could not enjoy any
food kuowing that his blind mother was starving; thereupon
the king moved by the flial display of the elephant set him free.

This curious story of the Buddha in one of his previous

existences having been a “scent-elephant” or Gandhahastin

is the Matiposakas Jataka (No. 465 of the Pali Jataka)
There is a different version of it given in the late work

the “Ehadrakalpa Avadana”, and still another version in &
Chinese translation of a Sanskrit treatise.! In the latter

OO ST

t Bud. Lat. Nep. p. 46; Tsa-pac-taang-ching ch. 2 (No. 1329}



CHAPTER XVL
CHUAN X.
I-.LAN-NA-PO-FA-T0 COUNTRY.

The marrative in the Records relstes that from the monastery
of the town Loh-pan-ni-lo (Lavananila?y the pilgrim journeyed
east through a mountain forest for .more than 200 4 to the
I-lan-na-po-fa-to country. This country was above 8000 X4: in
circuii, and its capital, which was 20 /i in circuit, on its north
side was close to the Ganges. The region was fertile with a
genial climate and inhabitants of honest ways; there were ahove
ten Buddhist monasterics and more than 4000 Brethren the
most of whom were Hindyanists of the Sammitiya school; there
wers above twenty Deva-temples and the adherents of the
various religions lived pell-mell. In recent times the king of a
neighbouring state had deposed the ruler and given the capital
to the Buddbist Brethren, erecting in the city two monasteries
each of which had about 1000 Brethren of the Sarvistivadin
school. Beside the capital and close to the Ganges was the I-
lan-na mountain, the dark mists of which eclipsed sun and
moon; on this an endless succession of rishis bad always lodged
apd their teschings were still preserved in the Deva-temples;
moreover the Buddha had lived here, and preached his religion
to devas and men. To the south of the capital was a tope
where Buddba had preached, and to the west of this was the
tope of the bhikshu SRi-lu-fo-pin-shé-ti-kou-#i (Srotavimeatikoti)
at the place where he was born. The pilgrim then relates the
weli-known legend about this disciple. He then goes on to
describe that in the west of this country fo the south of the
Genges was a smsll isolated mountain with two tall suminits
one sbove the other, Here the Buddha onee kept the Summer
Retreat, and reduced to submission the yaksha Po-ku-Io (Bakals);
at the foot of the south-esst ledge were traces of Buddba's
sitting on s large rock, sbove which was s tope On a rock



CHAPTER XVIL
(CHUAN X1)
CEYLON.

According to the Records the pilgrim proceeded from
Malaknta to Séng-ka-lo or Ceylon, but the Life represents
him as merely hearing of that country. If we had only
the Reccrds we should be at liberty to believe that he
proceeded to Ceylon, and returned thence to Dravida. But
it is perhaps better to regard him as writing about
Mslakuta and Ceylon from itformation given to him in
Dravida, and from books. There scems to be much in
Chuan X and XTI that is not genuine, and it may be
observed that in certain old texts like C these two chuan
are given without mention of Pien-chi as compiler. They
are also, together with Chunn X1I, marked by the character
yi, meaning doubiful. 1t does not seem, therefore, to be
necessary to dwell much on the curious legends and des-
criptions given in this part of the Records.

Of the legends about Ceylon related by the pilgrim the first
tells how a princess of South India was carried off by a lion
into the woods., To this lion the princess became mother of a
son and a daughter, and in the course cf time the son secretly
carried off his mother and sister to the mative place of the
mother., Thereupon the lion, utterly distressed and enraged by
the loss of his family, committed dreadful havoc in the land,
and the son for the reward offered by the king killed his own
father. When the king learned the circumstances, he banished
the patricide, sending him away in a boat which brought him to

Ceylon. Here the young man settled, and marrying a trader’s
deughter, he introduced order and government, and his descen-



CHAPTER XVIIL

(CBUAN XIL)
TSAOKU-T/A.

At the end of Chvan XI the pilgrim tells us that from Fa-la-
na he continued his journey north-west, crossed mountains and
wide river-courses, passed small towns, and emerging from India
after a journey of above 2000 I, reached the country of Tsao-
ku-t'a. The next Chuan begins by describing this country as
being above 7000l in circuit and its capital Ho-ef-na as being
above 30 If in circuit; there was another capital named Ho-sa-lo
of the same extent with Ho-si-na, and these two cities had strong
elevated situations. The mountains with their river-courses stood
high;! the cultivated lands had a high brisk situstion; the crops
were regular; early wheat was abundant, and vegetation was
prolific; the land produced saffron and asa-feetide; the latter
plant grew in the valley of the Lo-mo-yin-tu, In the city Ho-
sa-lo there were springs from which issued streams of water

- which the farmers used for irrigation. The climate was very
cold, and frost and snow abounded; the people were excitable
and deceitful; they were fond of accomplishments and were clever
without intelligence (but according to B.and D iexts, without
excellence); their writing and their spoken language differed from
those of other countries. They paid worship to gods and also
reverenced Buddha, the Canon, and the Order; there were some

1 “The mountains with their river-courses stood high." The ori-
ginal bere is shan-chuan-yin-lin (1l JI] i€ fi), thst is “mountains
and rivers (or riyer-couirses) of great elevation”. But instead of yin-
lin some texts have the reading yin-chén (J€ %) making the clause
mean “there is a succession of hill and valley”. In this description
a9 in several other passages of the Records it is not clear whether
the pilgrim uses chuan in its classicel sense of a large river, or to
denote a river-course or valley.



INDEX TO INDIAN NAMES.

A fow namos not Indian, and some subjects, are ulso included.

A,
Abhaya, son of Bimbisars, 11.15i
Abhaya, king of Ceylon, II. 235
Abhayagiri Vibara, IL 235
Abhidharma-dbatukuya-puda, 273
Abhidharma-jtiana-prasthana, 274
Abhidharma-kosa, 210, 274, 825—7
Abhidharmakosa - bhishya - {ika-
tativa, 827
Abhidharma kofa-vyakhya, 212
Abbidharma-prakarana-piada, 278,
280
Abhidharmu.pravesana, 280
Abhidharwa - mahivibhasha,
276
Abhidharmavatara-sasira, 280
Acchuts, rishi, 219
Achala, a Sthavira, 11, 289, 247
Acharsa, arhat, I1. 209, 239, 246
Aciravaty, river, 398
Adbhuta, tope in Udy#na, 238
Agnidatta, 46
Ahicchatra, 882
Ahogangi, II. 76
Ajanta Caves, 1I. 240, 241
Airuvatll, river at Kusinarg, II. 29
Ajutasatru, king, I1. 149, 168, 163
Ajitavaty, river, I1. 28
Aksu, in Turkistan, 84
Alapalu, naga, 280
Alegander, Range of Mountains,

-

78, 74

274,

Allahabad, sacred iree at, 362

Allakappa, I1. 42

Alm's bowl, the Buddha’s, 202,
1L 131

Aluno, mountain, 126

Amalaka (or dmra), 1I. 49

Amaiaka Stipa, IT. 99

Ambapah, II. 68, 69, 79

Amitayuas, 11. 206

Amenvamme, king of Nepal, IT. 84

Ananda, reverenced by bhikshunis,
his death, II, 80

Ananda-pura, IT. 247

Anantanrya-karma, 268

: Anuthapindaka, 888

Anavatapta lake, source of -the
Ganges, Indus, and Oxus rivers,
8235, 264, 888; I1. 154, 285

Andarab, city, IT. 269

Anga, subject to Magadha, II. 182

Angulimila, a brahmin robber,
877, 881 .

Angutala, a country, 882

Andbra, 269; II, 209--214

Animals offer flowers, 280; 11.107,8

Antarabhava, intermediate state,
122; 11, 56

Aniruddha, arhat, 1I. 87, 88

Andbavana, near Srivasti, 398

Animiss Cetiya, IX. 121

Anupiya, in Malla, 11, 18

Anuruddha, Asoka’s minister, 11,89



346

Apalala, niga, 239

Arahsts, 806; II. 219, 220

Aranya Vibara, 58

Aravala, naga, 266

Architecture, Indian, 147

Army organisation, 171

Arrow-well, II. 14

Aruns mountain, 117

Aryadesa, 132

Asanga, 210, 355--358

Ascharya Vibara, 63

Ashes Tope, 11. 23, 24

Agita, 11, 2

Asokarama, 1I, 99

Asoka, viceroy in Takshasila, 241;
reigned 100 years after Buddha,
269; 11.88; his 84 000 topes, IT 91

Azoks topes, 129, 182, 234, 243,
246, 260, 265, 261, 316, 319, 330,
332, 334, 3561, 352, 359, 361, 369,
871, 873, 889; IL. 11, 14, 22, 23,
26, 28, 42, 48, 50, 60, 65, 80, 83,
1il1, 116, 122, 146, 162, 171, 175,
176, 180, 191, 163, 200, 224, 226,
239, 246, 255, 959

‘Asoka piliare, at Sruvasti, 383;
to the previous Buddkas, 11. 5, 6;
at Lumbini, 11, 14; at Kusinira,
II. 28, 42; at Vaisali, 1I. 65; at
Piataliputra, I1, 98; at Rajagahs,
I1. 162

Advaghosha, 209, 245, 278; 11, 102
—104

Asvajit, arhat, 11. 150

Atavi, demon and town, I1.61, 181

Avantakas, branch of the Samma-
tiya school, II, 261

Avanti, the country, TL 251

Avatamsaka, sect, I1. 104

Avalokitesvara, 238, 279, 308, 343;
ssme as Sri, 345; husband of
"T'ars, 1L, 105, 107; at the Bodhi,
11. 113, 116, miracle by, 11. 125;
worghipa Buddha, II. 170; his
maage, 11, 175, 289; appears to
a deyotee, II. 215; frequents

s deva temple, 1I.229; un Poia-
iake Hill, II. 231; &as cloud
horse, [I. 234
Avaraéaila, monastery, II. 217
Aviddhakarna Vihsra, II. 60
Ayamukhs, country, 8593861
Ayodhya, country, 352

B.

Badakshan, 105; II. 275278

Bagelkhand, 866

Bagrash, lake, 48

Bahuputra Chaitys,at Vaisal, 11.70

Bairat, kingdom, 300

Bais rajputs, 344 )

Bakariyakund, at Benares, 11.47,48

Bakiria, 132, 134

Bakula, yaksha, II. 178

Baladitys, king, 210, 288, 289; 11
164, 171

Balapura, 879

Balika, in Vaisali, 1. 79

Balkh, 108 foll,, 114

Balti, or Little Tibet, 240

Baluka, the sands, 65

Bamian, 108, 114122

Baya, his literary style, 846

Banyan, the sacred, at Allahabad,
363

Barashahr, lake, 48

Bhaddavatika, eiephant, 367

Bhadraruchi, bhikshu, I1. 242, 255

Bhadra-vihara, at Kanauj, 363

Bhadra, nun at Vaisali, 11, 78

Bhalluka, or Bhallika, 112; 11. 131

Bhurans Pandita, 136

Bharukacchapa (Bharoch), 11. 241

Bhuskaravarman, king of Kama-
rups, 884; I1, 186

Bhaviveka, author, 221224

Bhama, devy, 221; II. 303

Bhumala (Siva), 231

Bhorassils in Odivida, II, 212

Bhrivmara-giri, 11. 207, 208

Bibas, river, 286



Bunbiséra, King of Magadha, I
107, 146, lad, 150, 151

Black town, in Yenki, 47

Black Bee Vihars, 11. 208

Black range, of mountains, 39

Bodhi Tree, IT. 114 {oll.

Bodhila. Buddbist author, 282

Bodbisattva-pitaka, 11. S0

Boklhara, 98

Brabma, the god, huilds a hall,
I1. 321; urges the Buddha to
preach, II. 825; rubs sardal
wood, I1. 146

Brahmadatta, king of -Kananj,
“841; king of Kosala, 280

Buddhabhadra, author, 11, 281

Biddhadasa, author, 353, 359

Buddhagupia, king of Magadba,
1I. 164

Buddhasimha, author, 358

Buddhavans, Hili, 1. 146

Bud-hail, name of 2 book, 325327

Buris), exposure, and cremation,174

Buzghlh Khans, Iron Pass, 101,102

Byass, river in the Pan;nb 208

.

Caste, meaning of, 160
Colestial mountains, 87
Ceylon, 282287 :
Chaddanta Jataks, 1I. 63
Champi, town and country, 1T.
181 foll.
Chandaks, groom, IJ. 22
Chandagiri, jailor, IL. 90
Chandrabhaga (Chenab), river, 286
Chandrakinta gem, X1, 236
Chandrapila, author, IT, 169
Chandraprabhs, king, 244
Chandruvsrman, author, 297
Charitrapura, in Orisse, H. 195
Chi-meng, & pilgrim, 203
Chimkend, in Turkistan, 84
TChipa, origin of the name, 283
(comparg 349)

847

Chipabhukti, a settlement of Chi-
nese in the Panjab, 292

Chincha-manavika, 892

Chitor, II. 251

Chola, in South India, 11. 224

Chunda, a smith, II, 46, 27

Cocoa-nut Island, I1. 236

Copper plates, 278

Corvee, 107, 176

Cowries, used as coins, 178

Currency, in India in the 7th Cer
tury, 178

D.

Dandaka, a forest, 1I. 199

D ntapura, capital of Knalinga,
1L 199

Darel, or Dard, 289

Dasabala, Mabasafighika, ‘1L 76

Dasabhiimike Sgira, 359 ‘

Daéa-bbimi-vibhasha-sastra,I1.208

Dead, three ways 6f desposing of
the, 174

Deer, park reserve for, 72

Devadaba, king of, 16

Deva, Buddhist writer, 245, 320,
-861; 11. 100, 202, 224

Devadaita, 889, 390; IL. 4, 54, 149,
153, 156, 191

Devadita Sttra, 869

Devadarman, anthor, 373

Devasena, arhat, 823

Devavatarana (Saikasya), 835

Dew-dish, Chinese term, 41, 50

Dhanakataka, 214—224

Dlanapila, elephant, 1I. 149

Dharani Sutras, II. 223

Dharmsgupta, 53, 64; II. 204;
Vinaya of the school of, 227

Dharmopila, his public discussions,
372, 374; his teaching at Na-
1anda, I1. 109, 165, 168, 215; his
life, L. 297

Dharmapushpa, 136

Dbarma-stitra, bidden inspired

book, legend of, 815, 816
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Dharmesangha, 107

Dharmasili. resthouse, 288
Phurmatira, 143: The same as
Dbharmatrita, 214, 915, 273, 276
Dhéarmsavivardbana, prince, see
- Kunals

Digurabara Jains, 262; 11. 164, 155,
Dinnags, nuthor, 11, 210214, 240

Dipankera Buddhs, 183,191, 11,57 |-

Divyiavadana, 85

Dravida, 11, 226228
" Drose, in Indis, in the 7th cen-

tury, 148

Dress of the Bhikshus, 150
Drona; the brabmin, IT. 43, 62
Dronodsna, raja, 891
Drysds. IL 87, %8

Durga human sacrifices to, 860
Durjato, epithet of Pariva, 208

: El

. Farth gods, images of two, i1, 194
Rdueution, in Indiw in the 7th con-
tary, 160
Eight Great Topes, 11, 20, 116
Rkadringa, rishi, 918
_Elipatra., ndga, 199, 241. '
ﬁl‘e‘pha,ut-:appetite legend, 481
Eruaciated Buddha, irgageof, 11.129
Emwbers Tope, T1. 23, 24
‘Wtiquette, ‘social, ryles of, 173
_Exchange, media of, 178

F.

Fuat-days, 304

Ferghaua, 88

Ferries, dues payable at, 176
FPire worsuip, I. 183

Fish, as divine, 68

Food, lawful and unlawfal, 79
Foot-prints, of the Buddba, 63,
B ml’ 233; II. '99

Funeral ceremonies, 175

Warther India, 11, 189

G.

Gaggars, tank at Champa, II. 182

Gambhira, & yaksha, I1. 152

Gandbamiadana, Mt, 33

Gandhahastin, a fabulous elephant,
1L 41

Gsnabara, 124, 129, 182, 197.—200,

0, 258 :

Ganges, 3189, 820, 329, 354, 360,
361, 866, 367; If. 48 foll., 63
Ganges gate, tank so-called, Buy

Gaudana, see Goydna

Gaya, 11, 110 foll.

Ghuzar, river, 101

Getee, or Yue-chi, 87, 93, 260

Ghosha, arhat, 246 .

Ghosila  (Ghosita), of Kosambi,
369, 870

Girivrajs, old Rajagaha, 1L, 154

Girnar, hill, 11, 249

Gobkarans, & bhikshu, 136

Godbani, se Goyanu

Gohwti, capital of Kamarapa. II
186"

Geld' Mountain, 79

Gopa, an author, 874
‘Gopals, a niga, 184, 193

Gosritiga, mountam and vihara; 11,
296, 801 -

Gotams Gste #nd Ghat, at Pitan-
putra, I1, 88

‘Govinds, doubtfal restoration for

Ku-hun-t‘n, 816
Govisanna, country, 831
Goyans {Aparage), &
Gridhrakute, in Magadha, I1. 161
Guhid-vihdra, nesr Madhurs, 308

| Guhyapati, the Malls, 1L 38, 87

Gupabhadrs, 46, 158

Gupamati, author, 324; II 165,
168, 946; three others, 1I. 108

Guunaprabks, anthor of 100 books,
892894 ; L1, 2556; Another, 324

Garjjars, II. 260

Gurupada Hill, II, 143



H.

Hari (Vishnu), 853
Haridvara (Hardwar), 319, 328
Hiirii], demon mother, 216
Harshavardhana, king, 318
Hashtnagar (Pusbkaravati), 214
Hayamukha, see Ayamukha
Head-dresses, 151
Helmand, river, I1. 265
Himatala, district near Kashmir,
279; II, 975
. Himavat, Mt, 84
Hinayana and Mahayana, primitive
and developed systems:. 165;
¥uan Chwang's peculiar nse of
.the terms, 818
Hmdukmh II, 287
Hiranyavati, river at Knnnira.,
IL 29
Holi, village in Audh, 355
Honey, legend of the monkeys
gift of, 309; I1. 65
Human sacrifices, 360
Hushkara, vihira, 258

I.

Iddhi, M. 132

India, names of, 131; its size, 140,
The five Indias, 848

Indrs, name of & brahmin, 322

Indra-sala-gubs, II. 178

Indre, the god, 1I. 23, 87, 42, b7,
79, 122, 128, 1568

Indus, river, 134

Irana, mountain in Bengal, II. 179

Iron Pass, 101, 102

Isipatana, near Benares, IL. 48

Tssikkul, lake, 74

Tévara, suthor, 217, 218

Tévara, the god, II. 18

J.

Jabalpur, 866
Jains, 262
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Jajhoti (Bundelkhand;} 1L 251
Jalandbara, in the Punjab, 206;

Jambudvipa, 83, 182

Jitake-mala, 381

- Jaxartes, river, 85, 89

Jayagupta, pandit, 321

Javapur, city in the Panjab, 286

Jayasena, upasaka, fI. 148

Jayendra-vihara, 259

Jelalabad, 198 ' i

Jetavana, at Sravasti, 38¢ foll.

Jinabandhv, Mahayanist writer,
£83

Jinamitra, Sarvastivadin, II. 169

Jinaputra, author, II. 285

Jinatrata, - Mahasanghiks- author,
283

Jivaka, phbysician, II. 150, 182.

Jivadarman, author, 281

Jaanachandra, scholar, II. 169

Jotipala, s Bodhisattva, 1L 8. 58

Junigadh, If. 249

Jyotishkas, II. 163

K,

Kabandhs, ey, 246

Kaccta (Cuteh), 11, 245

Kajangala, in Bengal, 1. 188

Kajapura, 872

Kajuriha, II. 251

Kikandaka-putra (Yasa), 1I. 74

Kala (or Kalika), a blaok naga,
II. 134

Kalandaka-nivipa, at Ra_]a.gahn,
H. 44, 157

Kalanadi, river at Kanauj, 842

Kaelasa, in architecture, I1. 49, b0

Kalidasa, poet, II. 212

Kalinga, 1I. 198 foll.

Kalyana, Buddhist brahmin, 17. 119

. Kamaripa, -Assam, 848; I1. 185

Kanakamuni, city and tope of, II.5
=7, 18

- Kafichipira, in South Indm, 11,227

| Kanisbka, 124, 127, 208—207; date
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of, 224, 290; his Council, 271
~278; Chincse embassy to, 292;
. Advaghosha and K., II. 104
Kanyakubja, 337, 340 foll.
Kao-éhang, 48—60
Kapilavasta, 11 119
Kapin, country, 259, 278, 289, 290
Kapis, now Kaﬁnstan, 124, 182,
259
Kapisa, mountains, 39
Kapitha, & brabmin, 1I. 82
Kapota Vihara, in Magadba, 1L
175- -
Karakul Lake, 73
Karnasuvarps, in East Indm, 843;
11, 191
Kashgar, 260; 1L. 271, 289203
"Kashmir- 182, 258 foll.
Kasi, the country, II. 46
Kidyapa, arhat, IL. 41, 131, 143,
144, 160
Kasyapn Buddha, tope of, 400;
11, 141; residence of, 1T, 58;
image of, 11, 124
Kadyapiyas, their Vinaya, 226, 227
Kathiawad, Il 248
Katyayanl-putra, 2138, 277, 278,
295, 1T, 268 .
Kaundinya, Arhat, 11, 50, 55. 130
Kauéﬁ.mbt,‘ see Kosambi
Kesh, 3 town near Samarkand,
95, 160
Ketas, river, 249, 250
Ketuma Vihara, IT. 90
Khaidu, river in Yeoki, 49
Khintivadi Jataka, 228
Khbarashahr, in Yenki, 47
Khareshm, 99
Kharoeh i alphabet, 153
Kbiva, 99
-Khokand, 88; 1I. 271
Khost, 11. 270
Khoten, 369; 11. 271, 295304
Khbujjasobhita, arhat at Vaidali,
1. 1%
Koa. sec nuuslin

Kokalika, 892

Koliyas, of Rimagrima, II, 24

Kolite, village in Magadha, Il
171, 172

Kosala, 378--380; 11 8

Kosala, the Southern, J1. 200 foll.

Kosambi (Kaus:imbi), 365—372

Koti, village in Videha, 1I. 88

Krakachunda (Krakucchanda, Ka-
kueandha), [I. 5, 6, 18

Kriskpa, legend of, 217

Kritiya, royal family name
Kashmir, 278

Kuchi, 58—61

Kukkutapada Hill, I1, 143, 246

Kukkntarama, at Pataliputra, 268,
I1. 98; at Kosambi, 11. 99

Kulaputra, clausman 363

m

Kulita, on the Byas, 208,

Kumira, epithet of Bhaskaravar-
man, 348

Kumarajiva, 168; LI, 64, 204

Kumiaralabdha, 246; [1. 286~ 26w

Kumbha Tope, II. 63, 63

Kunala, Asoka's son, 246; 11, 100,
205

Kurudvipa, & continent (Utlare
Kura), 33

Ku#agrapura, in Magadha, [1. 148,
162

Kusanabha, king, 342

Kusdannik, in Torkistan, 97

Kusip@rg (Kudinagara) 11. 24--45

Kusumap :a (Kanyakubja) 841

LQ

Lada’, 135
Lampa, 1n North India,
Land tux, 176

180, 234

'Ladk#, in South India, IT. 932, 286

Jairkavatira Sttra, 1. 204, 230,
236

Lao-tsii, died at Bhima, 11, 808

Largesse, Arena of, 364

Last meal of the Buddha, I1. 27



Lata. I1. 254 ‘

Lavananila, town in Magadba, II
177

Learned Bhikshas, the privileges
of, 167

Learning, five branches of, 157

Libraries, 380

Licohavie, II. 42, 64, 71, 77 (Lec-
chavi), 78, 84

Lion’s throne, 147, 844, 847

Lokottaravadins, 117; 1I. 300

Lotus 8owers, four kinds of, I1, 177

Lughman, a country, 181

Lumbinf garden, II. 15—17

M'

Madhava, Sankhya doctor, I1. 108
Madhyadefa, 133, 156, 342
Madhyamaka-vpitti, I1. 205,221,223
Madhyamika, school, I1. 230
Madhyanta-vibhaga-sastra, 357
Madhyantika, Buddhist missionary,
199, 239, 260, 269, 264 266
Magadba, II. 86 foll.
Mahabodhi Vihara, II. 188, 7
Mahadevs, brings cold, 231. Le-
gend of, 267—270. Blunder for
Makhadeva, 11, 72
Mabimays, II. 2, 16, 39, 131
Mahanadi, river in the East of the
Vajjian territory, II. 82, in Ma-
gadha, I1. 143, in Malva ibid.
Mahanima, the Sakys, II. 9
Mahiratna (or -ratha), king, 252
Mabarattha, I1. 212, 239
Mahasanghika, school, 151, 164,
297, 269, 282; II. 161, 217
Mahasara, country, II, 60
Mabasens, king of Oeylon, II. 235
Mahgvana, Vihars, 233. At Ma-
dbura, 308, 811, At Vaifali, IL.
66, 77
Mabavihara, in Ceylon, 284, 235
Mahiyanists, rules as to eating
meat, 85; LI, 175; not to drink

’61

milk, 79; II. 183; follow the
Hivayanist Vinaya, 227; in the
tame vihdras with Hinaydnists,
297, 501, 340, 855; TL. 81; of the
Sthavira school; II, 136, 138,
188, 189, 234, 248; confused
witk Hinayanists, 1I. 196; con-
fused with Mahadsahighikas, 1T,
217

Mahendra, Asoka’s son or brother,
JJI. 98, 230, 234

Mahedvara, god, 221, 352; II, 287

Maheévarspura, 1. 251

Mahisdsika, achool of, 287, 837

Mahopadésa, book, 275

Maitrayani-putra, 302

Maitreya, 239, 243, 855; II. 51, 57,
60, 84, 118, 118, 144, 210, 215

Makhadeva Jataks, 11, 72

Makuta-bandhans, near Kusinari,
11, 40

Malakuta, in S. India, 1I. 929

Malava, country, 11. 242245

Malays, in South India, I1. 229,
228, 230

Malias, the clan, 1. 37, 40, 42

Maeanasarowar, lake in Tibet, 86

Mangkil, city, 227—239

Mangoes, green and yellow, 301

Mango-tope, staying in, 312

Manikyala Tope, 255

Mafijuéri, 302—3804; 11.209,214, 300

Manoratha, 311

Mara, theTempter, 11.123, 129, 135

Markata-hrada, at Vaisali, I1. 65

Marriage, 168, 169; II. 87

Matanga, a jungle, I11. 199

Matipura, district of, 822, 328, 330

Mathura or Madhuri (Muttre),
301 foll. ;

Matiposaka Jataka, 11. 140

Maudgalyayana, 308, 387; 1. 158

Maya, see Mahamaya

Mayira, near the source of the
QGanges, 820

Measures, Indian, 141148
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Meat, eating of, 55

Medecine, 174

Meghadate, poem, 11. 212

Merchant's Wood, name of a vi-
hara in Kashmir, 282

agousys, neer Benares, 11. 48

Migira, 399

Mihiraku'a, king, 203, 288290

Milinda, Questions of, quoted 84

Milk, forbidden to a Mahiyanist, 79

Ministers, mode of payment of, 177

Mitrasens, pupil of Gunaprabhs,
328

Mokshagupta, 64

Monkey Tank, II. 35

Moon, theory of, 51

Moriyas, of Pipphalivana, II. 28

Mourning customs, 41

Muchalinda, Nagarajs, 11. 128

Mungkan, II. 272282

Marti. mountain, 250

Music, 75, 78, 169, B48—u5l)

Muslin gause, clothine. 287

’.

Nagdaradhana-vihara .
dbare, 207

Nagarahdra, old name of Pesha-
war, 186, 201

Nigarjuns, 245, 287, 883; II. 100
~102, 200--206

in Jalan-

Nagas. 183 194, 199, 203, 229, 266

Nairahjang, river near Gayi, IL
110, 127, 140

Nalandi, great monastery st, 348;
11. 107, 108, 166170

Nands, king of Magadha, 11. 97

Nsrasimha, city in the Panjah, 286

Narayanas, the god,.IL. 80 186

Niriyana, writer, 202

Narbads, river, II. 241

Natabhata-vihara, near Madhura,
307, 309

Naiaka, village in the Licchavi|-

country, 1I. 66

Navadevakula, vity, 852, 361

Nava Saigharama, 108

Nepal, 11. 83—85

Nepalganj, 379

Nigliva, archzological discoveries
at, I1. 7

Nigrodha, Asoka's nephew, 1I. 98

Nigrodba-miga Jataka, II. 56

Nikays, Chineso rendering of, II.
161

Nilapits, record office, 154

Nirgrantbas, Jains, 253, 1I, 150

Nivisans, a garment, 151

Nyagrodha, brabmin, 1. 28
Nyagrodharima, II. 12
Nyayanusara-sistra, 325
Nyaya. logic, 168: 1. 213

0.

Octroi duties, 178

Odivide, 11. 212

il river, 11, 15

Omens, 11. 123

Ordeals, four kinds of, 172
Orissa, II. 174

Ostrich eggs, II. 286

Oxus, river, 99, 108; IL. 279

P.

Pali sources in Chinese, 230

Pamirs, the, IT. 184

Panduke, his treasure, 243

Panihata, a tank, 1. 128

Papini, grammarian, 221

Paramirths, 211, 212, 357; IL. 109

Parinirvana, representation of. II.
28; date of, II, 28

Paréva, 208, 270; IL 104

Paryatra, conjectural restoration
of Poliyetalo, 800

Pasenadi, see Prasenajit

Pasupata heretics, 296, 331; Ii.

229, 242, 251, 257, 262, 296

Patala, pxt near Srivam, 399



Pataliputrs, 268; 1L, 87100

Patron’s day, a Buddbist festival,
308

Peaches and pears, 208

Persecution of Buddhiste, 268

Pictures and statues, confusion
between, II. 8

Pigeon Monastery, II. 175, Axn-
other, IJ. 207, 208

Prinsirs, mountsin, 129

Pindaks, vihars, 130

Pidda-vane-vihirs, near Madhuré,
318

Pingals, his concesled treasure, 248

Piprihva Tope, discoveriee at, 11
18, 19

Pitakils, in West India, IL 258

Potalaks, Mountain, 1I. 229, 231

Prabhikaravardhiana, king, 348

Prabbzmitra, wanslator, 367

Prabhiépaia (Jyotirpila), IL. 88

Prigbodhi Hill, II, 112

Prajfitbhadrs, 1L 106

Prajlidbodhi‘'s primer, 156

Prajhiikara, 131

Prajia-paramiti-sdtra, comments-
ries on, 11. 205, 218

Prasenajit, king of Kosals, 877 foll.;
1 8§ 9, 114

Pritimoksha, 305

Prayigs, Allshabad, 361-~365

Probation, 4 monthe or 4 years,
11, 34, 85

Pulskess, king of Mah&rattha, II,
239

Punat,, district subject to Kash-
mir, 2688

Punishinents, legal, 172

Punpavaddhans (Pundavardhana),
IL 185

Punyasaix, 2688, 828; I1. 288

Punyayabs, IT. 104

Panyodska, 320

Purushapura, Peshawer, 186, 201

‘Purna, Buddhist author, 282

Purna, son of Maitrzyani, 302
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Parmuvarmen, king of Magadhs,
II. 118

Parvarims, at Srivadti, 899

Parva‘sila, monsstery, 11, 217

Pushkaravati, 214

Pushyamitra, king, II. 107

q.

Quinguennial assembries, 83, 118,
844; I. 98

B.

Radhsgupra, Asoka'sminister,11.89
Rajabhati, king of Samatata, 11,188
Ri&jagaha, the Little, capital of
Balkh, 108
Rajagrihs, in Magadha, IT. 147 foll.
Rajaputra, epithet of SilEditys, 343
Rajapursy south of Kashmir, 284
Rajyaért, princess, 346
Rajyavardhana, king of Kanauj,
848, 845
Rahale, his memory reverenced -
by férimaneras, 302; alive in
7th Ceatnry A.D. 11, 48
Rahulabbadrs, author, I1. 204
Ramagrama, 1I. 2096
Ratansa-caikama-cetiys, 11. 120
Ratana-ghara-cetiya, I1. 122
Ratnskars, a Licchavi, II, 64
Ratnsmeghs Satra, IT. 111
Rattamattika Vihars, I1. 192
Rending garments, 42
Rest-houses, 288, 328, 344
Retreat from the rains, 104, 194,
144, 305, 837, 367; II. 188, 139
Revata, arbat at Kosembi, II. 76
Revata, bhikshu and rishi ir
Kashmir, 260
Revenue and taxation iv India, 176
Rice, various sorts cf, 300
Rohitaka, vibara in Udy#na, 487

3
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Sabbath days in India 306

Sacrifices at funerals, 42

Saddharma-pupdarika-sitrs,I11.162

Sagars, nigs, 202

Sai, river, 860

Sailagiri, in Magsdba, IT, 152

Saila-vibars, iv Kashmir, 260

Sairam, in Turkistan, 88

Skkala, city in the Panjab, 286, 288

Stkets, in Audh, 355, 876

Sakks, the god, II. 121, 146

Sakraditys, king of Magadha,I1.164

Sakya clan, II. 8, 276

Swara hill, near Sravasti, 401

Saliitura, birth place of Panini, 223

Sama Jatake, 217

Samadhi avd Prajix, 166; and
Vipassaad, 264

Samantamukha-dbsirani-satrs,JI1.71

Samarkand, &;--™4

Samatats, in East India, J1.109,187

Sambhiita(Sambhoga), Arhat, IT.74

SammatYyss, school of, 227, 381,
338, 346, 859, 878, 377; I1.1,47,
63, 191, 242, 247, 252, 256,258, 259

Sampati, Asoks’s grandson, 11.100

Samudra, Arbat, I, 90

Senakaviisi, 120

Sahkasys. 885, 868

Sankhya, JI. 108, 109, 223

Sangha.. bhikshu, 660 A.D., 97

Sanghabhadra, 143, 210, 280, 526
—338

Satgiti-$astra, 274

Santi (or Sotthiys or Sivastiks) a
grass-cutter, 1I. 122

Suntivarmeu, IT. 981

Saptadada-ohtmi-istrs, 356

Sarikul, lske, on the Pamirs 85;
II. 284

fariputrs, 802, 888, 89¢; IL 160

Sarvadf, or SBarvadads, king, 283;

Servgstividing, 58, 60, 64, 114,
m'mov 237, 274, 877, 200, 894,

896, 862, 853, 858; II. 28, 47,
169, 175, 178, 180, 249, 285, 289
Sasa Jataka, II. 57
Saéuiika, king, 848; I1. 48. 92, 116.
116, 192
Satadru, river (Sutlej), 800
S&taviibsna, dynasty, II. 207
Satni (Kosamby), 867
Sattapanni Cave, 1I. 160
Sautrintikas, 210, 245, 818, 323,
826, 874; II. 926, 286
Schools of Buddhism, the eighteen
162, 164
Seasons, the three, 144
Sengni; headman, 126, 127
Shadow Cave, 184, 193
Shaloka, monastery, 135
Shums, a deity, 127, IL. 266
Siddham-chang, primer, 155
Stkshinanda, translator, II. 231
Stlabhadra, suthor, I1. 109, 168, 227
Snaditya, king at Kanyakuhis,
279, 348—3b1; 1I. 171, 188, 246
Snladitys, king of Malavs, II. 242
Simhala, Ceylon, I1.286. In South
India, I1. 282
Simbals (sometimes Ceylon, some-
times in South India), 321
Simhapurs, city, 248; 11, 263
Simhavakirs, suburb of K#nchi,
1I. 212
indh, I1. 952—234 .
1t&'s Window, a cave, 872
Siva, worship of, 281; IL 47
Sivi Jutaka, 284
Skandha - dh&tu - upasthina - sftra,
885
Skandhila, Buddhist author, 280
Spiritual body, II. 96
Sramana, first use of the term,
11. 82
firimanera-vih&rs, st REmegriima,
1T, 21
Sravasy, 877—401
Srigupta’s sttempt to wurder the
BV WIL 150



firiabdha, Buddhist writer, 355,356
Srr-parvats (Sri-dailaj, II. 208
* frota (or fropa)-vimsati-koti, ar-
hat, I, 178, 180, 237
Srughaa (restoration doubtful), 817
Sthiinedivara, dirtrict, 316
Sthaviras, the sohool of, 164, 227,
887; XI. 186, 188, 161, 188, 199,
227, 24, U8
Sthilamati, scholar, II. 169
Sthiramati, his book, 837; with
Gunsmati, IL. 109, 168, 169, 346
Siisn-hui, a pilgrim to Kashmir,
259, 283
Subbadra, the last convert, II. 30
Subhavasta, Swait river, 226
Subhati, arhat, 834, 389
Sudkna, see Vessantara
Sudatta, see Anithapindika
Suddhodana, IL. 2foll.

Sadrs farmers, 169; kings, 171
Sugar, date of first making of, in
China, from sugar cane, 201

Sugatamiira, suthor, 983

Suicide, of the old, 175; at a sa-
ored tree, 368; among L addhists,
II. 156

Sujata (Fugénie), 11. 126

Stkara-khats, on the Vuliure's
Pesk, 1I. 152

Sukara-maddavs, meaning of, I1,27

Sumana, Asoka's brother, II1. 98

Sumeru, 31, 88

Sun, distence of, o1. Sun god, 852

Sundarf, murder of, 389

Suns, the four, 245 (compare 274),
11. 286

Suprabuddhs, king of Devadaha,
II. 15

Snpﬂtuhtha Caitya, II. 147

Snrﬁ.ﬂgama-namldhl-sutn II. 162

Strusenss, the Buddha' visits the,

Surat (Ksthiiwad), II. 248

Stryadava, Mahasadghika author,
8|3

Sustma, Asoka's brother, II. 98
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Sutlej, river, 800
SttrElaiksra-t1ks, 356
Suvarpagotra, Gold country, 330
Svgata, bhiksha, 872
Svetambara Jains, 252
Svehpun, I1. 79, 80
Svehvsﬂlsya, 126

Swat, valley, 296

T.

Takks, a conntry, 04, 238 291; IT,
255

Takshasild, 240—-248; H. 161

Tomasavana-vihira, 294

Tammalitti (Tamralipti), 1. 190

Tapassn, builder of the first tove,
112: I 131

Tapodarams, II. 148

Tapovans-vibira, 204

Téra Bodhisaitva, II. 105, 171

Tarss, city. 82

Tari, wife of Avalokitefvara, 11.107

Tarka-jvald, book, 1. 223

Tashkend, 73, 83, 85—88

Tethigatagupta, king of Magmsdba,
II. 164

Tative-sandeéa, by Gunaprabhs.
324, 328

Taxation, in the 7th Century in
Indis, 176

Tekka, see Takka

Ten Commgadments, of the Ma-
bayénist, 79

Thousand-feet-tope, name of Ka-
nichka's Great Tope, 207

Thousand Springs, 48, 73, 80

Thugs; 360

Tiara, as relc, II. 237

Tigress, story of, 254

Tilagha monastery, 1I. 169

Tiloshika Vihara, in Magadla, I,
105107, 112

Tishyarakshi, queen, 246

Titlira Jhtaks, II. 54

Tokkura, ses ’I’nkhln
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Tooth relic. 108, 188, 279, 359,

71, 235, 286
Tooth-stick tree, legends of, 74,
378; IL. 170
Topes, Asoka's 84 000; II. 21, 159
Treasures, the four great, 243
Tree, marriage to, II. 87; pre-
Buddhistic 4hrine at, II. 78, 147
Triratna-dasa, author, I1. 918
Tukhira, 108; 1I. 60, 304
Turkse, early history of, 79, 80
Tushita heaven called Maitreya's
paradise, 858 ‘

0.

Udske-khs 4s, city, 228, 295, 240

Udsysna, king in Kossmby, 868;
11, 208, 308

Udayana, park in Kosambi, 468

Udita, king, 297

Udrs Rima:putrs, teacher of the
Buddha, 1. 148

Udysna, 295 foll.,, 969

Ujjaysunte (Girnar), TX. 849

Ujjeni, capital of Avanti, IT. 260,861

Upadeia-stitra and Sutra-upedess,
an

Upagupta, 121; the five Vinayas
of his five disciples, 297; pa-
triarch, 278 ; his vihi&ra, 308; con-
verts Asoke, II. 81; in Sindh,
II. 252; points out sacred sites
to Asoks, II. 8, 17, 29

Uplh 80%; IL 12

Uposstha dcy-,

Uras (or Uraksh), town, 256

Urs-tube, 90, 96

Urumanda Hill, residence of Upa-
gupta, 307

Uravilvk (Uruvelx), I1. 197

Usbyglsha-relic, 138, 184. 190, 185
—198

Utirs, hill near Meadhus, 808

Utopis, Buddhist, 1I. 300

Tttars, =rhat, 17 294, 925

Uttarasens, king of Udykns, $886.
His mother’s sight restored, 238.
His share of the Buddha's relics,
282

Uttaravat (Kashmir), 264

Utpalavarnl, erhat, 334, 387

Y.

Vaibhashikas, 210, 871, 874

Vairockans, arhat, I1. 206, 300

Vaisali, I1. 63 foll.; the Council at,
78 foll.

'| Vaibeshikas, 871

Vaifravana, deva, 108, I1. 295

Vaisys, social rank, 848

Vajji, see Vriji

Vejra, king of Magadhs, I1I. 165

Vajrapsini, deva, 329, 264, 295, 11,
a5, 293, 224

Vajriisana, under the Wisdom '.l"'oo
JI1. 114, 126, 187

Valabhi, Buddhist scholars in, 11,
109; site of, II. 248 :

ValikkrEma, near Vaiéali, I1. 78

Varthamtlla (Bar&muls), fown in
Kashmir, 261

Viarinasi, Benares, 11. 48

Varms-vibhi#sha, 353, 860

Vasubandhu, 210, 211, 291, 885
—859; date of, 867; book by,
870; school of, I1. 212

Vasumitra, 279—274, 283; 11. 214

Vates, & tribe, 368

VatsI-putra, 227; sect of, 11. 212

Vatiagsmini, king of Ceylon, II.
235

Vedss, the four, 159

Vediyaka, bill in Magadha, IL 174
Vegetarianism, Buddhist practice
of, 5b

Vengi (Vinjir or Vingir)in Andbrs,

Velnclu, the two, 164 foll.
Vessantara Jatsks, 317, 218
Vethadtps, IL 43, 48



Vibb&shs, 972, 274, 277

Videha (Tirhat), 33

Videha (Porvave), a continent, 83

Vidya-matra-siddhi, 370

Vidya, the five foid, 167

Vijiidna-k3ya-pada, 378

Vikramaditys, king, 210—218

Vimalakirti-nirdeés, YI. 63, 64

Vimalskeha, 64

Vimalamitrs, of Kashmir, 327

Vingya, five and four redactions
of the, 937

Vinaya-vibhasha, 277

Vinitaprabhs, author, 292

Vipula Mountain, II. 154

Viradeva, Bhikshu, 186

Viradhaka, king of Kosals, 395;
IL. 8—10

Viryasena, bhikshu, 35%

Visakha, 395, 899

Vishnu, temple of, 358

Visuddba-simha, Mahaylnist
writer, 283

Viioka (doubtful restoration of
Pi'-sho-ke), 878878

Vitaéoka, Asoka’s brother. W. 95

Vyiii, 11. 81 #oll.

Vrijisthéna, in the Westertt Hima-
layas, II. 267

Vulture's Peak, sce Gridhrakgta

Vyasa,residence of the Rishi, J1:148

w.

‘Wanderors, the, 160, 305
‘Water-burial, 174
‘Water works, 386
‘Watters, Thomas, v—x

357

" White water city, 83

Wisdom Tree, I1. 114 fob

‘Womsn-country, I1. 257

Women rulers, 330

Writing, 158

Wau-k'ung, Buddhist pilgrim, 288,
337

Y.

Yaksuss, distribute boxes for
Asuka, 248; in Gsndhfirs, 316;
conversion of s, 96; II. 178;
the Yaksha worshipped by ibe
Sakyas, IL. 13. 14

Yakskini, 916, 812

Ysmun#, river, 813, 8lo

Yarkand, II. 27i. 984

Yasa(Yasads, Yasans), Arhat, T1.74

Yasa, abbot of Kukkujitrims, II.
100, 202 i

Yashtivans, IL 146

Yesodherk, I1. 2

Yenki, in Turkestan. 47, 69

Yets, the tribes, conquered Oan-
dhars in the 5th Cemtury, 200;
in Himatals, IL 278

Yeioa, nomads, 108

Yogachirys-bhiimi-sitstra, 366,371 ;
I1. 200, 266

Yogu Sostras. Li. 927

Yojsus, 141, 8ob, 367

Yiiar Chwitng transliferation of
wie name, vi, x1—xiii; his life,
5--16; his works, 19, 20

Yuddbapati, on the Ganges, Y. 69

Yue-chi, 87, 98

Yunnan, 184
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